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Q SENTEELE. / BHIBEELL.
I'm hungry. / I'm thirsty.
Ho fame. / Ho sete.
AT7=RX [ Fe—T

O BRETKRAEL & .
Let’s take a break at a coffee shop.

Fermiamoci al bar.
T VIT—EF TN-=)

O BRIFEICLEL L OHN
What shall we eat for lunch?
Cosa mangiamo per pranzo?
I R O e R e M)

O RBICITEXEAN
Shall we go and eat together?
Andiamo a mangiare?
TYTAT—ET IV I0—L?

O pEFERIBFES>TIH
How about Chinese food?

Che ne dice [dici] della cucina cinese? [tu]
TAF4=Fz [F4—F] FvIrF—FF2—H
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O AINBEAREEVEDIEHY X TH.
Is there anything you’d like to eat?

C’e qualcosa che vorrebbe mangiare?
FryINA—Fr THvby Tz XV Iv—L?

O HNVEHDIEHYETH.

Is there anything you don’t like?

C’e qualcosa che non Le piace?
FxyONaA-r JYVET—F2?

O fAITHAXKXTT.
Anything’s ok.
Mangio di tutto.

XvVaTabyyb

0 HEYFNLOFEFTT,
I can’t eat anything too spicy. B
Non amo i cibi troppo piccanti. =

J V=B AF-Cay Ry by T4

O VLWWLRMSUZHZTWEIFEREAD
Could you recommend a good restaurant?
Mi puo consigliare un buon ristorante?
ITFAVAAYIT=L IV T VIRV T?

O COERFEVLTERHFIATY.
The food in this restaurant is good and the
prices aren’t bad.
In questo ristorante si mangia bene e i prezzi

sono modici.
AVIIANANG YT A4V IvR=3 IA T L) =) F—T14F
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— By fruttafiovs  ———

4F3 fragola f/75-37/(® strawberry)

ZL>¥  arancia f/7577+/(® orange)

FI4  Kiwi m./F-74/(® kiwi)

JL—=77)b—"Y pompelmo m./ %>~V /(® grapefruit)
HU3> R ciliegia f/7)1-Y+ (® cherry)

+<  peraf/~-7/(® pear)

I\ Fw7IL ananas m./ 732 /(® pineapple)
J\FF  banana f/\+-7/(® banana)

7R uvafrv-vr/(® grapes)

754 prugnaf/7i-=v (® plum)

ZW—~RU— mirtillo m./3V740/(@® blueberry)
2H> mandarino m./<v4)-//(® mandarin, mikan)
0> melone m./*a—%/(® melon)

EE pescaf/A21/(® peach)

Y>3  melaf/*-7/(@® apple)

LE> limone m./VE-%/(® lemon)

— [ﬂ carne f/hvx/ e

4@ manzo m./3V/(® beef)

F4  vitello m./7vu/(® veal)

KA carne di maiale f/fvx 71 4 7-L/(® pork)

#MA montone m./E/+/(® mutton)

2L agnello m./7=zzv1/(® lamb)

%A pollo m./Fyn/(@® chicken)

"8 magro m./3-/u/(® lean)

O—X controfiletto m./avta7sLyt /(@ sirloin)

EL filetto m./74Lvk/(@® fillet)

#%EMA carne tritata £, macinato m./ vk F58-%
vF+-+/(® minced meat)

/\Lx  prosciutto m./ 7rv¥1vk /(@ ham)

v—+t— salsiccia f/#VA1yF+ /(@ sausage)

33X salame m./¥7-2/(® salami)

~N—3Y pancetta f//iF1%/(® bacon)

L/\— fegato m./7z—7iM(® liver)
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~ €F) F A %E frutto di mare m./ 7wk 7o 3L/ ~

i

A pesce m./Ayvz /(® fish)

54 dentice m./727+7x /(® sea bream)

ESX  rombo m./nv#/(® flounder)

FEZX  sogliola f/ 79917 (® sole)

<70 tonno m./+//(® tuna)

ZXF  spigola f/AE-35/(® perch)

A% sardina f/¥V74—7/(® sardine)

P> F3E  acciuga f/7vF1-7/(® anchovy)

Z¥> aringaf/7Yv//(® herring)

45 merluzzo m./ Xyt (@ cod)

/N scombro m./ 2370 /(@® mackerel)

4 salmone m./ ¥V E—%/(® salmon)

YA trotaf/tR-%/(® trout)

A7 seppia f/ts¢7 /(@ cuttlefish)

YU4A calamaro m./#5%-1/(@® squid)

RZIVAFH  calamaro lucciola m./#73-nby#a5/(®
firefly squid)

43 polpo m./ ¥ /(@ octopus)

“7FF anguilla /77747 (@ eel)

AZ granchio m./75v%%/(® crab)

YINIE gamberetto m./sivAby (@ shrimp)

BEIE gambero m./#iv<n/(® prawn)

O7R#%— aragosta f/7532%/(® lobster)

7 AY I E scampo m/xn>£/(® Dublin Bay
prawn)

>3 canocchia f/7/v%7 (® squilla)

HF  ostrica f/4xn/(® oyster)

9T capasanta f/m#4/(@® scallop)

F%Y  vongola f/9+35/(® short-neck clam)

L—JVB cozza f/3v77/(® blue mussel, moule)

%mﬁ
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A BB IL T4 DR? T VAL
Is this that famous Trevi Fountain? A lot
of people!
E questa la famosa Fontana di Trevi? Ma
quanta gente!
LIIAR FT7E— T4 VE—F T4 MN—="42 XYT/ AT 0T

E RBOADEFLBBARREY DS,
This place is one of the most famous sites
many people come to.
E uno dei luoghi di ritrovo piu piacevole ed
animato.
LU=/ TAVA=FFV =T CAETFr—T4L Ty H=I—b

ALe®H, TRTOEIEZOEKITELTWED
1.
Then, every road leads to this fountain.
Allora tutte le strade portano a questa fon-
tana.
TyA=5 by FLANG—F $VR) TILRR T4V 8—F

EON, ERIFIRTL
Wrong! It is the juncture of the three roads.

Sbagliato! La risposta esatta € "Tre vie".
ANYT—=h  FYARAZIH YA T bYy—T

L TaEVWSBRIOBRIEA, BKISEL
BENIEHINSBAT.
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The name "Trevi" stems from "three roads"
to the fountain.
Lo sai che il nome "Trevi" deriva dalle "tre

vie" che portano alla fontana?
o —Ar AN/ =ARb—="4 FU=T 7RIV IT—T FRVE T
PErZ )

Z5E21m, M5ah>1=h.
Oh, really? I didn’t know that.

Ah, si? Non lo sapevo.
TIARL—=? ) YAYA=%

EUedh, RICIAEEITBERBIA.
Are you ready to throw a coin?

Allora sei pronta per buttarci una monetina?
TvA=7 YA TAVE N TYRVF IFERT4—F?

HbBbAAL! FHO—VICR>TRLHNZET
EIICEREVWERADT.
Sure. I wish to come back to Rome again.
Ma certo! Con la speranza di ritornare a
Roma.
SFLVE AVTIRZVY 7T UNVF-LTR—Y

TH, HOIMVIIRBESRBD?

But, how will the coins thrown in the foun-
tain go?

Ma tutte quelle monetine dove vanno a
finire?

by TITYVERTA—% KLY 7Y/ T T42=L
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